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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ǰóat, ǰónat
Arrieta: ǰoát
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒóat, ʒónan
Bolibar: xwat, xunát
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰóat
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒóat
Errigoiti: ǰot, ǰóna
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xọát, xonát
Gamiz-Fika: *ǰoát
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒúat, ʒónat
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ʒóat, ʒóatana (?)
Larrabetzu: ǰóat
Laukiz: ǰot
Leioa: ǰóat
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰóat
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ǰúat, ʒónat
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰóat
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰoat
Otxandio: ǰwet
Sondika: ǰoat
Zaratamo: ǰóat, ǰóana
Zeanuri: ǰoat
Zeberio: ǰoat
Zollo (Arrankudiaga): ǰoat
Zornotza: ʒóat, ʒónat

Araba

Aramaio: xóat, xónat

Gipuzkoa

Aia: dit
Amezketa: dít, díɲet
Andoain: dít, díɲat
Araotz (Oñati): ʃuat, ʃonat
Arrasate: xúat
Arroa (Zestoa): ditt

Asteasu: dít, díɲat
Ataun: djat, diɲat
Azkoitia: dját, díɲet
Azpeitia: djat, díɲet
Beasain: diat, diɲat
Beizama: dít, díɲat
Bergara: xúat, xónat
Deba: díat, díɲat
Donostia: diat
Eibar: xúat, xónat
Elduain: dít, díɲét
Elgoibar: xúat, xonat
Errezil: ditt, díɲat
Ezkio-Itsaso: djat, díɲat

Getaria: díǰat, ǰat

Hernani: dít, diɲét
Hondarribia:
Ikaztegieta: diat
Lasarte-Oria: díat, díɲat, ít
Legazpi: diat, diɲat
Leintz Gatzaga: xúat
Mendaro: xúat, xónat
Oiartzun: dit, diɲạt
Oñati: ʃuat, ʃonát
Orexa: díat, dít, díɲet
Orio: dit
Pasaia: diát, diɲát
Tolosa: dít, díɲát
Urretxu: diat, diɲat
Zegama: déat, díɲat

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: djað, 
inát

Alkotz: djét
Aniz: diét, díɲet
Arbizu: ðjet
Beruete: dít, díɲet

Donamaria: dít, ɲét
Dorrao / Torrano: djét, díɲet
Erratzu: diét, dínet
Etxalar: diát, diɲát
Etxaleku: dit, diɲet
Etxarri (Larraun): dját, díɲet
Eugi: diet
Ezkurra: dit, diɲet
Gaintza: déat, díɲet
Goizueta: diet, diɲat
Igoa: dít, díɲet

Jaurrieta: dják, ʃút
Leitza: dít, diɲét
Lekaroz: díet, dínet
Luzaide / Valcarlos: diát, in̯at, díʃit
Mezkiritz: djét
Oderitz: deát, díɲet
Suarbe: djét, díɲet
Sunbilla: dit, diɲat
Urdiain: diét
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: diát

Lapurdi

Ahetze: diát, *dinát
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: díat
Bardoze: dját, díʃit
Beskoitze: díat, ðiʃút
Donibane Lohizune: diát
Hazparne: díat
Hendaia: díat
Itsasu: díat
Makea: díat
Mugerre: diat, dínat, díʃut
Sara: díat
Senpere: díat
Urketa: dját, báisut
Uztaritze: díat

Nafarroa Beherea

Aldude: dját
Arboti: dját, dínat, sit
Armendaritze: diát, dinát, sít
Arnegi: díat
Arrueta: djat
Baigorri: djat
Bastida: djat, dinat
Behorlegi: díat
Bidarrai: díat, dínat
Ezterenzubi: diat
Gamarte: diat
Garrüze: diát
Irisarri: diat
Izturitze: díat
Jutsi: djat, dinat, disit
Landibarre: diat
Larzabale: djat, disít, tsít
Uharte Garazi: diat

Zuberoa

Altzai: dját, .dit
Altzürükü: dját, diɲát, .dit
Barkoxe: djat, .dit
Domintxaine: djat, estinat (mark.),  

estísit (mark.)
Eskiula: djat, díkat, .baðit, 

estiɲát (mark.)
Larraine: djat, .dit
Montori: djat, .dít
Pagola: dját, .dít
Santa Grazi: djat, baðiɲát, .dit, dísit
Sohüta: djat, .dit
Urdiñarbe: dját
Ürrüstoi: djat, .dit

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): .dit
Altzürükü (Z): .dit
Arboti (N): sit
Armendaritze (N): sít
Bardoze (L): díʃit
Barkoxe (Z): .dit
Beskoitze (L): ðiʃút
Domintxaine (Z): estísit
Eskiula (Z): .baðit, estiɲát (mark.)
Jaurrieta (N): ʃút
Jutsi (N): disit
Larraine (Z): .dit
Larzabale (N): disít, tsít
Lasarte-Oria (G): ít
Luzaide / Valcarlos (N): díʃit
Montori (Z): .dít
Mugerre (L): díʃut
Orexa (G): díɲet
Pagola (Z): .dít
Santa Grazi (Z): .dit, dísit
Sohüta (Z): .dit
Urketa (L): báisut
Ürrüstoi (Z): .dit
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1479. Mapa: *EDUN [+orain, nik-hura, alok.]

GALDERA: 93210

joat	  
yoat	  
¡oat	  
juat	  
yuat	  
¡uat	  
xuat	  
jonat	  
jo(a)na	  
diat	  
(ba)dinat	 
diet	  
dinet	  
(ba)dit	  
dikat

Errigoiti: Gaur lo gitxí in yot.
Zornotza: Gaur gitxi jan ¡ónat.
Otxandio: Gaur gutxí yán yuet.
Azkoitia: Gáur gútxi jan díñet.
Zegama: Gáur gútxi jan déat.
Beizama: Gáur gútxi jan dít.
Urdiain: Gáur gútxi ján diét.
Gaintza: Gáur gútxi jan déat.
Jaurrieta: Xántzí xút atórrara.
Hendaia: Pixkat sobera edan díat.
Beskoitze: Konfientzia dut edo dixút ene idían.
Armendaritze: Hik bezenbat hortz bainát.
Domintxaine: Eztinat kunprenitzen.
Eskiula: Mithil gaxto bat edo khanpo eman díkat.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Hoy 
he comido poco", "he bebido una botella / dis donc, j’ai bu 
une bouteille", "he construido una casa / dis donc, je fais une 
maison", "dis donc, j’ai une maison" eta "dis donc, j’achèterai 
une maison".
- Mapa txikian zuka eta xukako formak bildu dira: zukako 
"(di)zit" eta "baizut", eta xukako "dixit" eta "(di)xut".


